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Num 21:3

(ASV) And Jehovah hearkened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities: and the name of

the place was called Hormah.

(BBE) And the Lord, in answer to the voice of Israel, gave the Canaanites
up to them; and they put them and their towns completely to destruction: and

that place was named Hormah.

(Bishops) And the Lorde hearde the voyce of Israel, and deliuered them the
Chanaanites: And they destroyed them and their cities, and called the name

of the place Horma.



(Brenton) And the Lord hearkened to the voice of Israel, and delivered the
Chananite into his power; and Israel devoted him and his cities, and they

called the name of that place Anathema.

(CEV) The LORD answered their prayer and helped them wipe out the
Canaanite army and completely destroy their towns. That's why one of the

towns is named Hormah, which means "Destroyed Place."

(Darby) And Jehovah listened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them, and their cities. And they called

the name of the place Hormah.

(DRB) And the Lord heard the prayers of Israel, and delivered up the
Chanaanite, and they cut them off and destroyed their cities: and they called

the name of that place Horma, that is to say, Anathema.

(ERV) The LORD listened to the Israelites and helped them defeat the
Canaanites. They completely destroyed the Canaanites and their cities. So

that place was named Hormah.

(ESV) And the LORD heeded the voice of Israel and gave over the
Canaanites, and they devoted them and their cities to destruction. So the

name of the place was called Hormah.



(FDB) Et I'Eternel entendit la voix d'Israél, et lui livra les Cananéens; et il
les détruisit entierement, ainsi que leurs villes. Et on appela le nom de ce

lieu Horma.

(FLS) L'Eternel entendit la voix d'Israél, et livra les Cananéens. On les

dévoua par interdit, eux et leurs villes; et I'on nomma ce lieu Horma.

(GEB) Und Jahwe horte auf die Stimme Israels und gab die Kanaaniter in
seine Hand; und es verbannte sie und ihre Stadte. Und man gab dem Orte

den Namen Horma.

(Geneva) And the Lord heard the voyce of Israel, and deliuered them the
Canaanites: and they vtterly destroied them and their cities, and called ye

name of the place Hormah.

(GLB) Und der HERR erhorte die Stimme Israels und gab die Kanaaniter,

und sie verbannten sie samt ihren Stadten und hielien die Statte Horma.

(GNB) The LORD heard them and helped them conquer the Canaanites. So
the Israelites completely destroyed them and their cities, and named the

place Hormah.

(GSB) Und der HERR erhorte Israels Stimme und gab die Kanaaniter in
ihre Hand, und Israel vollstreckte an ihnen und an ihren Stadten den Bann

und hiel® den Ort Horma.



(GW) The LORD listened to the Israelites and handed the Canaanites over
to them. They destroyed the Canaanites and their cities. So they called the

place Hormah [Claimed for Destruction].

(JPS) And the LORD hearkened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities; and the name of

the place was called Hormabh.

(KJV) And the LORD hearkened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities: and he called

the name of the place Hormah.

(KJV-1611) And the Lord hearkened to the voyce of Israel, and deliuered
vp the Canaanites: and they vtterly destroyed them, and their cities, and hee

called the name of the place Hormabh.

(LITV) And Jehovah listened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities; and the name of

the place was called Hormah.

(MKJV) And Jehovah listened to the voice of Israel and delivered up the
Canaanites. And they completely destroyed them and their cities. And he
called the name of the place Hormah.

(RV) And the LORD hearkened to the voice of Israel, and delivered up the
Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities: and the name of

the place was called Hormabh.



(Vamvas) Ko etonrovoev o Kvprog g povng tov IopomA xot mapedmxe T
0Ug XOVAVOLOUG * KOLL XOTECTOEY OV OUTOUG KOLL TOLS TTOAELS CLUTMV * XOL EXAAE

oav T0 OVOUQ Tov Toov Opuad.

(Webster) And the LORD hearkened to the voice of Israel, and delivered up
the Canaanites; and they utterly destroyed them and their cities: and he

called the name of the place Hormabh.
(YLT) and Jehovah hearkeneth to the voice of Israel, and giveth up the

Canaanite, and he devoteth them and their cities, and calleth the name of the

place Hormah.
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21:3 721t Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

OV X' DNV NN DNNX DN VDN NR [N piialll I'II|73. nin' yny'i

q ;NN DIFAN

21:3 7a1ma Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

"Dy X'l DDMYTNINI QODN D0 Y12, DTNK (D' 7KW ) AN Ui
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9 :1,1)

2

21:3 7a1ma Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

“OY RO DNMYTNNI DNNX DON'1 QVIDNTNR [N pialJL I7I|71 nin' yny'i

S5 :nMnh DIn

21:3 7'a1ma Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

“DY N7l DNIYTNX] DANX DN IWIDTNN D' 7KIY! 217 DI vy

© 1NN DI’ 7An

21:3 7'ama Hebrew OT: Aleppo Codex

DY XO7'1 DNMY NN DNNX DON'1 V10N DX [N palJl I7I|73 nin' ynw'l a

o} NN DIpnn}


http://bhco.hebrewtanakh.com/numbers/21.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/numbers/21.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/numbers/21.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/numbers/21.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/numbers/21.htm

21:3 7a1ta Hebrew Bible

DY X17'l DN"MY DRI DNNKX DIN' Y00 DX N 7R 712 DN ynw
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(Vulgate) exaudivitque Dominus preces Israhel et tradidit Chananeum quem
ille interfecit subversis urbibus eius et vocavit nomen loci illius Horma id est
anathema

Adaa A9

2113|And the Lord heard the prayers of exaudivitque Dominus preces
Israel, and delivered up the Israhel et tradidit Chananeum
Chanaanite, and they cut them off and |quem ille interfecit subversis
destroyed their cities: and they called |urbibus eius et vocavit nomen
the name of that place Horma, that is |loci illius Horma id est anathema

to say, Anathema.
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cities. 3.4nd the LORD hearkened 1o the voice of Israel, and
delivered up the Canaanites into their hands; and they utterly
destroved them and their cifies; and they called the name of that
place Hirmah ™
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3 The Lord heeded Israel’s plea and delivered up the Canaanites;
and they and their cities were proscribed. So that place was named

Hormah.
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(LXX) nat elonrovoev ®x0EL0¢ T puvijc IoganA xatl mtapédmxey Tov Xava
viv Urtoyelplov atov, ral dveBepudtioey atov ol Tag TOAeLS aUToD" ROl €

nexalecay T0 Gvoua Tol TOToU £xelvov Avabeua.

kai eis€kousen kurios t€s phongés israél kai paredoken ton chananin
upocheirion autou kai anethematisen auton kai tas poleis autou kai

epekalesan to onoma tou topou ekeinou anathema
e A
21:3 And the Lord hearkened to the voice of Israel, and delivered the

Chananite into his power; and [Israel] devoted him and his cities,

and they called the name of that place Anathema.
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H2767
talls|
chormaéh

khor-maw'

From H2763; devoted; Chormah, a place in Palestine: - Hormah.
pAA (i Sa (lSa
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H6166
T
‘drdd
ar-awd'

From an unused root meaning to sequester itself; fugitive; Arad, the name of

a place near Palestine, also of a Canaanite and an Israelite: - Arad.
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H6166
7V

‘arad
BDB Definition:
Arad = “a wild ass”

a royal city of the Canaanites north of the wilderness of Judah (noun proper

locative)
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http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_249.html
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Num 21:3

The Lord hearkened to the voice of Israel - The whole of this verse
appears to me to have been added after the days of Joshua. It is certain the
Canaanites were not utterly destroyed at the time here spoken of, for this did
not take place till after the death of Moses. If, instead of utterly destroyed
them, o3n™ vaiyacharem, we translate they devoted them to utter
destruction, it will make a good sense, and not repugnant to the Hebrew;
though some think it more probable that the verse was added afterwards by
Joshua or Ezra, in testimony of the fulfillment of God’s promise; for Arad,
who is mentioned as being destroyed here, is mentioned among those
destroyed by Joshua long after, (see Jos_12:14): but this is quite consistent
with their being devoted to destruction, as this might be fulfilled any time

after. See the note on Leviticus 27 (note).
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